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I - Centralina elettronica di controllo per semafori 

                    GB - Control unit for traffic lights 

F - Centrale électronique de contrôle pour les feux 

D - Elektronische Ampelsteuerung 

     E- Central de mando para semáforos 
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• L’installazione ed eventuali interventi successivi devono essere effettuati solo 

da personale qualificato. 

• Per la sicurezza dell’operatore e per evitare danni ai componenti, la 

centralina  di controllo non deve essere assolutamente alimentata 

elettricamente mentre si effettuano i collegamenti. 

• La presente centralina elettronica di controllo è stata specificatamente 

realizzata per la gestione di semafori. È vietato utilizzare il prodotto per scopi 

diversi da quelli previsti o in modo improprio. 

• Utilizzare componenti originali. La ditta non si assume alcuna responsabilità 

per danni dovuti all’ utilizzo di componenti non originali. 
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
 
La centralina elettronica di controllo, viene utilizzata per il coordinamento dei semafori a 
due luci all’interno di parcheggi, residence, e in tutti quegli ambienti in cui è necessaria una 
gestione ordinata degli accessi (per esempio, lungo un’unica via su cui ci si deve muovere 
in modo alternato, oppure ad un semplice incrocio). 
 
Tale centralina prevede due logiche possibili di funzionamento: 
1. logica di funzionamento a tempo. I tempi di rosso e di verde dei semafori che andranno 

collegati alla centralina, vengono fissati regolando i rispettivi trimmer. Tale logica non 
prevede l’utilizzo di fotocellule o altri dispositivi di rilevamento poiché il sistema viene 
controllato esclusivamente dai tempi impostati per i due semafori. 

2. logica di funzionamento con dispositivi di rilevamento ( per esempio fotocellule). I tempi 
di rosso e verde dei semafori che andranno collegati alla centralina, vengono 
determinati dai segnali provenienti dalle fotocellule o da altri possibili dispositivi di 
rilevamento. 

 
CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI 
 

• Alimentazione 230V - 50 Hz (5 VA). 

• N°1 uscita tensione ausiliaria 24V ac, 130 mA max. 

• N° 1 fusibile per protezione linea 160 mA. 

• N° 1 fusibile per protezione uscita ausiliaria 160 mA 

• N°4 uscite a relè con contatto pulito in commutazione (230V, 2A max). 

• N° 2 ingressi per dispositivi di controllo settabili N.A. o N.C. (fotocellule ecc.) 

• N° 1 microinterruttore (Dip 2) per selezione ingressi N.A. o N.C. 

• N° 1 microinterruttore Dip 1) per  funzionamento con dispositivo di rilevamento. 

• N° 1 trimmer (T1) per regolazione tempo di luce rossa (range da 5 a 120 sec.). 

• N° 1 trimmer (T2) per regolazione tempo di luce verde (range da 5 a 120 sec.). 

• N° 1 trimmer (T3) per regolazione tempo di priorità (range da 5 a 120 secondi). 

• N° 5 Led per segnalazione stato ingressi e uscite. 

 
La centralina elettronica di controllo, dispone di due microinterruttori (Dip) che permettono 
di scegliere la  modalità  di funzionamento della centralina e la tipologia di contatto per i 
dispositivi di controllo in ingresso. 

 
• DIP1=OFF - DIP 2 = OFF:  IMPOSTAZIONE LOGICA DI FUNZIONAMENTO A TEMPO 

• DIP1=ON - DIP 2 = OFF:  IMPOSTAZIONE LOGICA DI FUNZIONAMENTO CON 

DISPOSITIVO DI RILEVAMENTO DI TIPO N.A. 

• DIP1=ON - DIP 2 = ON:  IMPOSTAZIONE LOGICA DI FUNZIONAMENTO CON 

DISPOSITIVO DI RILEVAMENTO DI TIPO N.C. 
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LOGICA DI FUNZIONAMENTO A TEMPO 
Per impostare la logica di funzionamento a tempo, occorre che: 
 

• Dip 1 sia in posizione OFF. 
• Dip 2 = OFF. 
• Il trimmer T1 venga regolato per fissare il tempo in cui si vuole che i due semafori 

siano entrambi rossi (da 5 a 120 secondi). 
• Il trimmer T2 venga regolato per fissare il tempo in cui uno dei due semafori resta 

verde  ( da 5 a 120 secondi). 
• Il trimmer T3 risulta indifferente. 

 
Il ciclo di funzionamento a tempo prevede i seguenti passi: 
 

1. Al momento dell’accensione della centralina elettronica , i due semafori risultano 
entrambi rossi per il tempo impostato dal trimmer T1(tempo T1). 

2. Trascorso il tempo T1, il semaforo collegato ai morsetti “1” diventa verde mentre 
quello collegato ai morsetti “2” rimane rosso. 

3. I semafori restano in questo stato per il tempo impostato dal trimmer T2 (tempo T2). 
4. Trascorso il tempo T2, i semafori tornano entrambi rossi per un tempo T1 per dare 

modo agli ultimi entrati di liberare il passaggio. 
5. Trascorso il tempo T1, il semaforo collegato ai morsetti “1” resta rosso, mentre quello 

collegato ai morsetti ”2” diventa verde. 
6. Trascorso il tempo T2, i semafori tornano entrambi rossi per il tempo T1 per dare modo 

agli ultimi entrati di liberare il passaggio. 
7. Il ciclo ricomincia dal punto 2 e si ripete all’infinito. 

 
 
 
LOGICA DI FUNZIONAMENTO CON DISPOSITIVI DI RILEVAMENTO 
 
Per impostare la logica di funzionamento con dispositivi di rilevamento occorre: 
 

• Il Dip 1 sia in posizione ON. 
• Il Dip 2 sia in posizione OFF, per contatti NA. 
• Il Dip 2 sia in posizione ON , per contatti NC. 
• Il trimmer T1 venga regolato per fissare il tempo in cui si vuole che i due semafori 

siano entrambi rossi (da 5 a 120 secondi). 
• Il trimmer T2 venga regolato per fissare il tempo in cui uno dei due semafori resta 

verde  ( da 5 a 120 secondi). 
• Il trimmer T3 venga regolato per fissare il tempo necessario per bloccare un 

eventuale reset continuo del tempo T2, dovuto ad un ripetuto passaggio dalla parte 
di uno dei due semafori, e soddisfare così anche richieste di accesso provenienti 
dalla parte opposta (da 5 a 120 secondi). 
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Il ciclo di funzionamento con dispositivi di rilevamento prevede i seguenti passi: 
 

1. Al momento dell’accensione della centralina elettronica, i semafori sono entrambi 
vincolati al rosso per il tempo impostato dal trimmer T1 (tempo T1). 

2. Trascorso il tempo T1, il primo rilevatore ad essere eccitato( per esempio una 
fotocellula)  chiama il verde al semaforo ad esso abbinato per un tempo impostato 
dal trimmer T2 (tempo T2), mentre l’altro semaforo resta rosso. 

3. Il tempo di verde T2 viene resettato ogni volta che il rilevatore viene eccitato, fino a 
quando il rilevatore opposto è libero; in caso contrario il ciclo passa al punto 7. 

4. Se il rilevatore non viene più eccitato allo scadere del tempo T2, i semafori tornano 
entrambi rossi. 

5. I semafori restano vincolati al rosso per il tempo T1. Se in questa fase dovesse 
giungere un comando di attivazione agli ingressi, questo viene memorizzato e preso 
in considerazione allo scadere del tempo T1. 

6. Scaduto il tempo T1 il ciclo riprende dal punto 2. 
7. Se anche il rilevatore opposto viene eccitato, inizia il conteggio del tempo imposto 

dal timer T3 (tempo T3). 
8. Allo scadere del tempo T3 viene bloccato il reset continuo del tempo T2 (dovuto al 

ripetuto passaggio da una delle due parti). 
9. Allo scadere del tempo T2 entrambi i semafori vengono vincolati al rosso per il tempo 

T1. 
10.  Allo scadere del tempo T1 viene soddisfatta la richiesta di verde fatta dall’altro 

semaforo e il ciclo riprende dal punto 3. 
 
NOTE 
 

• l’alimentazione dei contatti puliti comandati dai relè, dipende dal tipo di semaforo 
utilizzato: per i semafori a lampada servirà un quadro elettrico che fornisca una 
tensione di 230V ac, mentre per quelli a LED servirà una tensione di 24V ac-dc.  

• Le uscite della centralina elettronica di controllo per il rosso sono collegate sul 
contatto N.C. del relè, quindi in caso di guasto della scheda, i semafori resteranno 
sempre accesi sul rosso. 

• Gli ingressi dei dispositivi di rilevamento vedono solamente le variazioni di stato del 
rilevatore, quindi nel caso in cui quest’ultimo dovesse guastarsi dando sempre lo 
stato di occupato ( per esempio una fotocellula accecata dal sole), l’ingresso viene 
ignorato dando sempre sull’uscita ad esso abbinata, lo stato di rosso. 

• La scheda elettronica non necessita di alcuna manutenzione particolare. Verificare 
comunque periodicamente, almeno due volte l’anno, il regolare funzionamento dei 
semafori in base a quanto impostato nella scheda. 

• I Dip vanno settati quando la scheda non è alimentata. 
• Al fine di proteggere i relè da eventuali cortocircuiti, utilizzare dei fusibili di tipo rapido 

(F1 e F2) di adeguata portata (max 2A) sui comuni dei due semafori. 
•  Si consiglia di inserire un interruttore differenziale magnetotermico prima di collegare 

l’alimentazione alla centralina. 
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   Attention ! 
 

• The installation and the ordinary maintenance have to be made by qualified 

staff only. 

• For the safety of the operator and to avoid damages to the electrical 

components the central unit does not have to be feed while connecting the 

cables. 

• This central unit has been especially developed for the management of two  

traffic lights. The inappropriate use of the product for different purposes is 

strongly forbidden.  

• Use original components only does not take upon any responsibility for 

damages caused by the inappropriate use of non-original components. 
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DESCRIPTION OF THE PRODUCT 

Traffic light control unit is commonly used to manage two traffic lights with two lights 
in car parks, residential hotels, and in all those buildings where the car access has to 
be properly regulated. 
The central unit has two functioning logics: 
1. Functioning logic with timer. The duration of the green and red lights is 

determined by their respective trimmers. The use of photocells or other detection 
devices that can regulate the switching of the traffic lights according to the car 
access is not envisaged.  

2. Functioning logic with detection devices (such as photocells). The duration of the 
green and red lights is determined by photocells or other detection devices. 

 
MAIN TECHNICAL FEATURES 
 
• 230V, 50 Hz, 5 VA power supply. 
• 24Vac Auxiliary output (max 130 mA). 
• One 160 mA protection fuse. 
• One 160 mA protection fuse for auxiliary output  
• Four 230V, max 2A relais outputs with clean switching contact. 
• Two  N.O. or N.C. inputs for setting control devices (photocells etc.) 
• One micro switch (Dip 2) to select N.O. or N.C. inputs. 
• One micro switch (Dip 1) to select the functioning logic with timer or with 

detection devices.  
• One trimmer (T1) to set the timer of the red light (time range from 5 to 120 sec.) 
• One trimmer (T2)  to set the timer of green light (time range from 5 to 120 sec.) 
• One trimmer (T3) to set the time of the priorities  (time range from 5 to 120 sec). 
• Five LED lamps  to mark the inputs and outputs. 
 
 
Central control unit has two micro switches (Dip) that allow to choose the functioning 
method of the central unit and the kind of contact for the incoming detection devices. 
Please find here enclosed all the different combinations:  
 
 

 
• DIP1=OFF - DIP 2 = OFF:  SETTING OF THE FUNCTIONING LOGIC WITH TIMER 

• DIP1=ON - DIP 2 = OFF:  SETTING OF THE FUNCTIONING LOGIC WITH N.O. 

DETECTION DEVICES. 

• DIP1=ON - DIP 2 = ON:  SETTING OF THE FUNCTIONING LOGIC WITH N.C. 

DETECTION DEVICES. 
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FUNCTIONING LOGIC WITH TIMER 
 
Instructions to set the functioning logic with timer: 
 
• Dip 1 in the OFF position. 
• Dip 2 = OFF. 
• The T1 trimmer is set to determine the time span in which both traffic lights have the red 

light on (from 5 to 120 seconds).  
• The T2 trimmer is set to fix the time span in which both traffic lights have the green  light 

on (from 5 to 120 seconds).  
• The T3 trimmer is of no importance. 

 
 
The functioning logic with timer envisages the following steps: 
 
1. When the central control unit is switched on the two traffic lights have both the red light 

on for the time span set by the T1 trimmer (time T1). 
2. When the T1 time span is over in the traffic light connected to the terminal board “1”  the 

green turns on while in the traffic light with terminal board “2” the red light stays on. 
3. The traffic lights remain in this working procedure for the whole time span set by the T2 

trimmer (time span T2). 
4. When the T2 time span is over, in both traffic lights the red light turns on for a T1 time span 

to allow the very last cars to free the entrance. 
5. When the T1 time span is over, in the traffic light connected to the terminal board “1” the 

red light remains on, while in the traffic light connected to the terminal board “2” the 
green light turns on. 

6. When the T2 time span is over, in both traffic lights the red light turns on for a T1 time span 
to allow the very last cars to free the entrance. 

7. The cycle starts from step 2 and goes on endlessly. 
 
 
 
FUNCTIONING LOGIC WITH DETECTION DEVICES 
 
The functioning logic with detection devices envisages the following steps: 
 

• Dip 1 is in the ON position. 
• Dip 2 is in the OFF position, for N.O. contacts. 
• Dip 2 is in the ON position, for N.C. contacts. 
• The T1 trimmer is set to determine the time span in which both traffic lights have the 

red light on (from 5 to 120 seconds).  
• The T2 trimmer is set to fix the time span in which both traffic lights have got green  

light. (from 5 to 120 seconds).  
• The T3 trimmer is set to determine the time span necessary to stop a possible reset of 

the T2 time span due to the intensive use of one traffic light from one side of the 
passage, so that the users from the other side are allowed to have access too (from 5 
to 120 seconds).  
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The functioning logic with detection devices envisages the following steps: 
 

1. When the central control unit is switched on the two traffic lights have both the red 
light on for the time span set by the T1 trimmer (time T1). 

2. When the T1 time is over the first detection device that is stimulated (such as for 
example a photocell) sends the impulse to the traffic light which turns the green light 
on for a time span set by the T2 trimmer, while the other traffic light turns the red light 
on. 

3. The T2 time span is reset whenever the detection device is stimulated, that is until the 
other detection device is free, if not the cycle goes directly to step 7. 

4. If the detection device is not stimulated after the T2 time span is over, both traffic 
lights turn the red light on. 

5. Both traffic lights remain with the red light on for the whole T1 time span. If an 
activation impulse from one of the entrance ways should be sent during this phase it 
is automatically stored and processed after the T1 time span is over. 

6. When the T1 time span in over the cycle starts again from step 2. 
7. If the detection device at the other side of the entrance way is stimulated too, the 

counting of the T3 timer starts (T3time span). 
8. When the T3 time span is over the reset of the T2 time span stops (due to the 

repeated passage from one of the two entrance ways managed by the traffic lights. 
9. When the T2 time span is over both traffic lights remain with the red light on for the 

whole T1 time span. 
10. When the T1 time span is over the green light turns on in the other traffic light and the 

cycle starts again from step 3. 
 
 
 
NOTES 
 

• The supply  for the relays switching contacts , depends on  which kind of traffic light 
you want to use: for 230V traffic lights you have to polarize relays switching contacts  
with a 230Vac voltage, while for our LED traffic lights, you need a  24V voltage.  

• The dip-switches have to be set when the control unit is not feeded. 
• The outputs of the control unit for the red light are connected to the N.C. contact of 

the relays, so if the electronic card is damaged the red light of the traffic lights will 
remain on. 

• The inputs of the detection devices can reed only the changes detected by the 
device, so should a detection device brake down  by sending the non-stop 
activation impulse (such as for example a photocell hit by a sunbeam), the access is 
ignored and the red light of the traffic light remains on. 

• The electronic card does not need any particular maintenance. Check the good 
functioning of the traffic lights and the central control unit at least twice a year.  

•  It is advised to add a differential magnetothermic switch before connecting the 
control unit power supply and two F1 and F2 fuses with adequate capacity (max 2A) 
to the two commons of the traffic lights to protect the relays from possible short cut. 
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Attention ! 
 

• L’installation ne doit être effectuée que par des personnes qualifiées 

compétentes. 

•  Avant d’effectuer les branchements électriques, s’assurer que l’alimentation 

soit débranchée. 

• Il est interdit d’utiliser le produit pour tout usage différent par rapport à celui 

dont il a été conçu ou de façon impropre.  

• Ne pas utiliser des composantes non recommandées par le fabricant. La 

société n’en assume aucune responsabilité  pour toutes sortes de dommages 

ou détériorations causés par l’emploi de composantes non originelles. 
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DESCRIPTION DU PRODUIT 
 
La centrale électronique de contrôle  est utilisée pour la coordination des feux à deux 
lumières à l’intérieur des parkings, des résidences et dans tous les milieux où la gestion  des 
accès alternés est nécessaire.  
Cette centrale a deux possibles logiques de fonctionnement : 
1. logique de fonctionnement à temps. Les temps du rouge et du vert des feux qui sont 

connectés à la centrale, sont fixés en réglant les respectives résistances variables - 
trimmers. Cette logique ne permet pas l’emploi de photocellules ou d’autres dispositifs 
de relèvement qui puissent adapter les temps de commutation des feux en fonction de 
la circulation. 

2. logique de fonctionnement avec des dispositifs de relèvement ( par exemple les 
photocellules). Les  temps du rouge et du vert des feux qui sont branchés à la centrale, 
sont déterminés par des signaux provenant des photocellules ou d’autres possibles 
dispositifs de relèvement. 

 
 
CARACTERISTIQUES TECNIQUES PRINCIPALES 
 
• Alimentation 230V, 50 Hz, 5 VA. 
• N°1 sortie de tension auxiliaire 24V ac, 130 mA max  
• N° 1 fusible pour la protection de la ligne 50 mA. 
• N° 1 fusible pour la protection de la sortie auxiliaire 160 mA 
• N°4 sorties à  relais avec contact direct en commutation (230V, 2A max.) 
• N° 2 entrées pour les dispositifs de contrôle programmables N.A. o N.C. 

(photocellules etc.) 
• N° 1 micro-interrupteur (Dip 2) pour la sélection des entrées N.A. o N.C. 
• N°1 micro-interrupteur (Dip 1) pour la sélection du fonctionnement avec le 

dispositif  de relèvement ou à temps. 
• N° 1 résistance variable - trimmer (T1) pour la régulation du temps de la lumière 

rouge (intervalle de 5 à 120 secondes). 
• N° 1 résistance variable - trimmer (T2) pour la régulation du temps de la lumière 

verte (intervalle de 5 à 120 secondes). 
• N° 1 résistance variable - trimmer (T3) pour la régulation du temps de priorité 

(intervalle de 5 à 120 secondes). 
• N° 5 Led pour signalisation de l’état des entrées et des sorties. 
 

La centrale électronique de contrôle a deux micro–interrupteurs (Dip) qui permettent de 
choisir la modalité de fonctionnement de la centrale et la typologie du contact pour les 
dispositifs de contrôle en entrée. Ci–dessous les possibles combinaisons: 
 

• DIP1=OFF - DIP 2 = OFF:  PROGRAMMATION DE FUNCTIONNEMENT A' TEMPS. 

• DIP1=ON - DIP 2 = OFF:  PROGRAMMATION DE FUNCTIONNEMENT AVEC 

DISPOSITIFS DE RELEVEMENT (N.O). 

• DIP1=ON - DIP 2 = ON:  PROGRAMMATION DE FUNCTIONNEMENT AVEC 

DISPOSITIFS DE RELEVEMENT (N.C). 
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LOGIQUE DE FONCTIONNEMENT A TEMPS  
 
Pour programmer la logique de fonctionnement à temps il est nécessaire que : 
 
• Le Dip 1 soit dans la position OFF. 
• Le Dip 2 = OFF.  
• La résistance variable - trimmer - T1  soit réglée pour fixer le temps pendant lequel les 

deux feux sont rouges en même temps (de 5 à 120 secondes). 
• La résistance variable – trimmer - T2 soit réglé pour fixer le temps pendant  lequel un des 

deux feux reste vert  ( de 5 à 120 secondes). 
• La résistance variable - trimmer - T3 résulte indifférente. 
 
Le cycle de fonctionnement à temps suit les phases suivantes: 
 
1. Au moment de l’actionnement de la centrale électronique, les deux feux sont rouges en 

même temps pour le temps programmé par la résistance variable –trimmer - T1(temps 
T1). 

2. Une fois passé le temps T1, le feux connecté aux étaux “1” devient vert pendant que  
celui connecté aux étaux “2” reste rouge. 

3. Les feux restent dans cette état pour la période programmée par la résistance variable – 
trimmer - T2 (temps T2). 

4. Une fois passé le temps T2, les deux feux retournent rouges pour un temps T1 afin de 
permettre aux dernières personnes/ véhicules entrés de dégager le passage. 

5. Une fois passé le temps T1, le feux connecté aux étaux “1” reste rouge, pendant que 
celui connecté aux étaux ”2” devient vert. 

6. Une fois passé le temps T2, les deux feux redeviennent  rouges pour le temps T1 afin de 
permettre aux dernières personnes/ véhicules entrés de dégager le passage. 

7. Le cycle recommence du point 2 et se répète à l’infini. 
 
 
 
LOGIQUE DE FONCTIONNEMENT AVEC DISPOSITIFS DE RELEVEMENTS: 
 
Pour programmer la logique de fonctionnement avec dispositifs de relèvement  il est 
nécessaire que : 
 
• Le Dip 1 soit en position ON. 
• Le Dip 2 soit en position OFF, pour contacts NA. 
• Le Dip 2 soit en position ON , pour contacts NC. 
• La résistance variable - trimmer - T1 soit réglée pour fixer le temps pendant lequel les 

deux feux sont rouges (de 5 à 120 secondes). 
• La résistance variable - trimmer -T2 soit réglée pour fixer le temps pendant lequel un des 

deux feux  reste vert  ( de 5 à 120 secondes). 
• La résistance variable – trimmer - T3 soit réglée pour fixer le temps nécessaire pour arrêter 

un éventuel reset continu du temps T2, dû à un passage continu du côté  d’un des deux 
feux, et satisfaire ainsi aussi les demandes d’accès provenant de l’autre côté (de 5 à 120 
secondes). 
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Le cycle de fonctionnement avec les dispositifs de relèvement est le suivant: 
 

1. Au moment de l’actionnement de la centrale électronique, les deux feux sont rouges 
pour le temps programmé par la résistance variable – trimmer - T1 (temps T1). 

2. Une fois passé le temps T1, le premier élément de relèvement  activé ( par exemple 
une photocellule)  met en marche le vert du feux à lui plus proche pour le temps  
programmé par la résistance variable -trimmer- T2 (temps T2), pendant que l’autre 
élément de relèvement reste rouge. 

3. Le temps du vert T2 retourne à zéro chaque fois que l’élément de relèvement est 
activé, jusqu’à quand l’élément de relèvement opposé est libre; dans le cas 
contraire le cycle passe au point 7. 

4. Si l’élément de relèvement n’est plus excité à la fin du temps T2, les deux feux  
redeviennent rouges. 

5. Les feux restent rouge pour le temps T1. Si pendant cette phase  une commande 
d’activation arrive aux entrées, elle est mémorisée et prise en considération à la fin 
du temps T1. 

6. A la fin du temps T1 le cycle reprend du point 2. 
7. Si même l’élément de relèvement opposé est excité, le comptage du temps imposé 

par la montre T3 (temps T3) commence. 
8. A la fin du temps T3 le reset continu du temps T2 est bloqué (dû au passage continu 

d’un des deux côtés contrôlées par les feux). 
9. A la fin du temps T2 les deux feux restent rouge pour le temps T1. 
10. A la fin du temps T1 la demande de vert faîte par l’autre feux est satisfaite et le cycle 

reprend par le point 3. 
 
 
NOTES: 
 

• Les sorties de la centrale électronique de contrôle pour le rouge sont 
connectées sur le contact N.C. du relais, dans le cas de panne de la carte, les 
feux  restent toujours allumés sur la couleur rouge. 

• Les entrées des dispositifs de relèvement ne voient que les changements 
d’état de l’élément de relèvement, donc dans le cas où ce dernier s’abîme 
et donne toujours l’état d’occupé ( par exemple une photocellule 
excessivement illuminée par le soleil), l’entrée est ignorée en donnant toujours 
sur la sortie à lui plus proche, l’état de rouge. 

• La carte électronique ne nécessite d’aucun entretien spécial. Vérifier tout de 
même périodiquement, au moins deux fois par an, le fonctionnement régulier 
des feux suivant ce qui a été programmé dans la carte. 
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Achtung! 
 

• Installation und eventuelle spätere Maßnahmen dürfen ausschließlich von 

qualifizierten Kräften ausgeführt werden. 

• Zur Sicherheit des Bedieners und zur Vermeidung von Schäden an Bauteilen 

darf das Steuergerät keinesfalls mit Strom versorgt werden während die 

Verbindungen ausgeführt werden. 

• Dieses elektronische Steuergerät wurde speziell zur Steuerung von Ampeln 

hergestellt. Das Steuergerät darf nur bestimmungsgemäß und sachgemäß 

verwendet werden. 

• Nur Originalbauteile verwenden. Die Firma haftet nicht bei Schäden durch die 

Verwendung von Fremdbauteilen. 
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PRODUKTBESCHREIBUNG 
 
Das elektronische Steuergerät der Firma wird zur Steuerung von Ampeln mit zwei Lichtern in 
Parkhäusern, Wohnanlagen und überall dort eingesetzt, wo die Zufahrt einer geordneten 
Steuerung bedarf ist (z. B. dort entlang, wo die Bewegung abwechselnd in beiden 
Richtungen erfolgt, oder an einer einfachen Kreuzung). 
Diese Steuerung ist mit zwei möglichen Betriebarten ausgestattet: 
1. Zeit-Betriebsart. Die Dauer der Rot- und Grünphasen der Ampeln, mit der Steuerung 

angeschlossen, werden durch Einstellung der entsprechenden Trimmer festgelegt. Bei 
dieser Logik werden keine Lichtschranken oder sonstige Meldgeräte eingesetzt, da das 
System ausschließlich durch die Zeiteinstellung der zwei Ampeln gesteuert wird. 

2. Betriebsart mit Meldgeräte (zum Beispiel Lichtschranken). Die Rot- und Grünphasen der 
Ampeln, die an das Steuergerät angeschlossen werden, werden durch die Signale 
festgelegt, welche von den Lichtschranken oder sonstigen Meldgeräte kommen. 

 
 
 
TECHNISCHE HAUPTDATEN 
 
• Versorgung 230V, 50 Hz, 5 VA. 
• 1 Ausgang Hilfsspannung 24V AC, max 130 mA . 
• 1 Schmelzsicherung zum Schutz der Leitung 160 mA. 
• 1 Schmelzsicherung zum Schutz des Hilfsausgangs 160 mA. 
• 4 Relaisausgänge mit potenzialfreien Kontakte (230V, max 2A). 
• 2 Eingänge für einstellbare Steuervorrichtungen NO oder NC (Lichtschranken usw.) 
• 1 Mikroschalter (Dip-Schalter 2) zum Wählen der Eingänge NO oder NC 
• 1 Mikroschalter (Dip-Schalter 1) zum Wählen der Funktionsweise mit Erfassungs- oder 

Zeitvorrichtung 
• 1 Trimmer (T1) zum Einstellen der Zeitphase für rotes Licht (zwischen 5 und 120 Sek.) 
• 1 Trimmer (T2) zum Einstellen der Zeitphase für grünes Licht (zwischen 5 und 120 Sek.) 
• 1 Trimmer (T3) zum Einstellen der Prioritätszeit (zwischen 5 und 120 Sekunden) 
• 5 L.E.D. zum Anzeigen von Eingangs- und Ausgangszuständen 
 

 
Die Steuerung der Firma ist mit zwei Mikroschaltern (Dip-Schalter) ausgestattet, um die 
Funktionen der Steuerung und die Programmierung der Kontakte für Eingangs-
Steuervorrichtungen. Es folgt die Aufstellung der möglichen Kombinationen: 

 
 

 
• DIP1=OFF - DIP 2 = OFF:  EINSTELLUNG ZEIT-BETRIEBSLOGIK 

• DIP1=ON - DIP 2 = OFF: EINSTELLUNG BETRIEBSLOGIK MIT 

ERFASSUNGSVORRICHTUNG (NO-EINGANGSKONTAKTE) 

• DIP1=ON - DIP 2 = ON: EINSTELLUNG BETRIEBSLOGIK MIT 

ERFASSUNGSVORRICHTUNG (NC-EINGANGSKONTAKTE) 

ZEIT-BETRIEBSLOGIK 
 



Istruzioni, instructions, Anleitungen 

 21

Zum Einstellen der Zeit-Betriebslogik müssen folgende Bedingungen erfüllt werden: 
 

• DIP-Schalter 1 steht auf OFF 
• DIP-Schalter 2=OFF 
• Trimmer T1 für die Zeiteinstellung des roten Lichtes (zwischen 5 und 120 Sekunden) 
• Trimmer T2 für die Zeiteinstellung des grünen Lichtes (zwischen 5 und 120 

Sekunden) 
• Trimmer T3 hat keine Funktion 

 
Für die Zeit-Betriebsart sind folgende Schritte vorgesehen: 
 

1. Beim Einschalten des elektronischen Steuergeräts sind beide Ampeln rot, die 
entsprechende Phase entspricht der vom Trimmer T1 eingestellten Zeit (Zeit T1)  

2. Nach Ablauf der Zeit T1 wird die Ampel, am Eingang „1“ angeschlossen, grün, und 
die Ampel am Eingang „2“ angeschlossen bleibt dagegen rot 

3. Die Ampeln bleiben in diesem Zustand so lange wie die Zeit durch T2 (Zeit T2) 
eingestellt wurde.  

4. Nach Ablauf der Zeit T2 werden beide Ampeln wieder rot, um durch T1 die Zeit zu 
geben, die Einfahrt frei zu lassen  

5. Nach Ablauf der Zeit T1 bleibt die Ampel, am Eingang „1“ angeschlossen, rot, die 
andere, am Eingang „2“, wird dagegen grün. 

6. Nach Ablauf der Zeit T2 werden beide Ampeln wieder rot, um durch T1 die Zeit zu 
geben, die Einfahrt frei zu lassen 

7. Der Zyklus fängt wieder bei Punkt 2 an und wird ständig wiederholt 
 
 
 
 
 
BETRIEBSART MIT MELDGERÄTE 
 
Zum Einstellen der Betriebsart durch Meldgeräte müssen folgende Bedingungen erfüllt 
werden: 
 

• DIP-Schalter 1 steht auf ON 
• DIP-Schalter 2 steht auf OFF für NO-Kontakte 
• DIP-Schalter 2 steht auf ON für NC-Kontakte 
• Trimmer 1 wird eingestellt, um die Zeitlänge des roten Lichtes auf beiden Seiten zu 

bestimmen (zwischen 5 und 120 Sekunden) 
• Trimmer T2 wird eingestellt, um die Zeitlänge des grünen Lichtes zu bestimmen 

(zwischen 5 und 120 Sekunden) 
• Trimmer T3 wird eingestellt, um die Zeit festzulegen zum Stoppen des eventuellen 

Dauerresets der Zeit T2 wegen des ständigen Durchfahrens auf einer Ampelseite, 
somit auch die Durchfahrten von der Gegenseite ermöglicht werden (zwischen 5 und 
120 Sekunden) 

 
 
 
 
 
 
Für die Betriebsart mit Meldgeräte sind folgende Schritte vorgesehen: 
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1. Beim Einschalten der Steuerung sind beide Ampeln Rot, die entsprechende Phase 

entspricht der vom Trimmer T1 eingestellten Zeit (Zeit T1)  
2. Nach Ablauf der Zeit T1 schaltet das erste Meldgerät, das angesprochen wird (zum 

Beispiel eine Lichtschranke), ein der zugeordneten Ampel auf Grün (die 
entsprechende Phase entspricht der vom Trimmer T2 – Zeit 2 – eingestellten Zeit); die 
andere Ampel bleibt dagegen rot 

3. Die Zeit für die Grünphase T2 wird bei jeder Erregung des Meldgeräts zurückgesetzt, 
und zwar bis das Gegenmeldgerät frei ist; andernfalls geht der Zyklus auf Punkt 7 

4. Wird das Meldgerät nach Ablauf der Zeit T2 nicht mehr erregt, werden beide Ampeln 
wieder rot 

5. Die Ampeln sind für die Zeitdauer von T1 an Rot gebunden. Sollte in dieser Phase an 
den Eingängen ein Aktivierungsbefehl erfolgt, bleibt dieser gespeichert und wird 
nach Ablauf der Zeit T1 berücksichtigt 

6. Nach Ablauf der Zeit T1 startet der Zyklus wieder bei Punkt 2 
7. Wird das Gegenmeldgerät auch erregt, fängt das Messen der von Timer T3 (Zeit T3) 

vorgegebenen Zeit an 
8. Nach Ablauf der Zeit T3 wird das Dauerreset der Zeit T2 (wegen der ständigen 

Durchfahrt auf einer Seite) gestoppt 
9. Nach Ablauf der Zeit T2 sind beide Ampeln für die Zeit T1 an Rot gebunden 
10. Nach Ablauf der Zeit T1 wird der Befehl von der anderen Ampel nach Grün erfüllt und 

der Zyklus fängt wieder bei Punkt 3 an 
 
 
ANMERKUNGEN 
 

• die Versorgung der Relaisgesteuerten potenzialfreien Kontakte hängt vom 
eingesetzten Ampeltyp ab: Bei konventionellen Ampeln ist eine Zuleitung mit 230V 
AC-Spannung erforderlich, bei LED-Ampeln ist eine 24V AC-DC-Spannung erforderlich  

• Die Ausgänge der Steuerung für Rot sind am NC-Kontakt des Relais angeschlossen, 
bei Defekter Platine bleiben die Ampeln immer auf Rot 

• Die Eingänge der Meldgeräte erfassen nur Statusänderungen des Meldgeräts, also 
wird bei Ausfall, wobei es dann immer auf besetzt steht (zum Beispiel, wenn eine 
Lichtschranke durch die Sonne geblendet wird), der Eingang ignoriert und auf dem 
entsprechenden Ausgang immer Rot angezeigt. 

• Die Platine braucht keine besondere Wartung. Jedoch sollte regelmäßig, und 
mindestens 2 Mal im Jahr, überprüft werden, ob die Ampeln ordnungsgemäß 
funktionieren (entsprechend der Platineeinstellung) 

• Dip-Schalter müssen  mit Strom aus eingestellt werden 
• Bei Verwendung von NO-Kontakten führt die Platine bei der Einschaltung einen 

kompletten Testzyklus aus 
• Zum Schutz der Relais vor einem eventuellen Kurzschluss benutzen Sie bitte 

Schmelzsicherungen (F1 und F2) mit entsprechender Leistung (max. 2A) an 
gemeinsamen Ausgangspunkten beider Ampeln  

•  Wir empfehlen den Einsatz eines Differential-Schutzschalters bevor die Versorgung 
der Steuerung angeschlossen wird. 
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Atención 
 

 

• La instalación y eventuales operaciones sucesivas deben ser efectuadas sólo 

por la plantilla calificada. 

• Para la seguridad del técnico y para evitar daños a los componentes 

eléctricas, es necessario que la central de mando no sea alimentada 

eléctricamente mientras se efectuan las conexiones. 

• La presente central electrónica de mando ha sido realizada precisamente 

para la gestión de semáforos. Es prohibido emplear el producto para usos 

diferents de lo previsto o utilizarlo de manera impropria. 

•  Utilizar componentes originales. La empresa no se asume responsabilidad 

alguna con respecto a daños debidos al uso de componentes no originales. 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
 
La centralita de mando, se utiliza para la gestión de semáforos con dos luces en 
aparcamientos, residence y todos los lugares en los que se necesita de una gestión 
ordenada de las entradas ( por ejemplo, a lo largo de una calle donde hay que moverse 
de manera alternada, o un simple cruce). 
 
Esta centralita, prevee dos posibilidades de funcionamiento: 
3. lógica de funcionamiento a tiempo. Los tiempos de las luces roja y verde de los  

semáforos que hay que conectar a la centralita, se fijan reglando los trimmer 
correspondientes. Esta lógica no prevee el uso de fotocélulas u otros dispositivos de 
detección porqué el sistema se controla exclusívamente gracias a los tiempos 
programados por los dos semáforos.  

4. lógica di funcionamiento con dispositivos de detección ( por ejemplo fotocélulas). Los  
tiempos de rojo y verde de los semáforos van a ser conectados a la centralita, se 
determinan gracias a los señales procedentes de las fotocélulas u otros posibiles 
dispositivos de detección. 

 
CARACTERĺSTICAS TÉCNICAS PRINCIPALES 
 

• Alimentación 230V - 50 Hz (5 VA). 

• N°1 salida tensión auxiliaria 24V ac, 130 mA max. 

• N° 1 fusible para protección línea 160 mA. 

• N° 1 fusibile para protección salida auxiliaria 160 mA 

• N°4 salidas a relè con contacto limpio en conmutación (230V, 2A max). 

• N° 2 salidas para dispositivos de control programables N.A. o N.C. (fotocélulas 

ecc.) 

• N° 1 microinterruptor (Dip 2) para selección ingresos N.A. o N.C. 

• N° 1 microinterruptor (Dip 1) para funcionamiento con dispositivo de detección. 

• N° 1 trimmer (T1) para regulación tiempo de luz roja (intervalo desde 5 hasta 120 

seg.). 

• N° 1 trimmer (T2) para regulación tiempo de luz verde (intervalo desde 5 hasta 

120 seg.). 

• N° 1 trimmer (T3) para regulación tiempo de prioridad (intervalo desde 5 hasta 

120 segundos). 

• N° 5 Led para señalización de estato ingresos y salidas. 

 
La centralita electrónica de control dispone de dos microinterruptores (Dip) que permiten 
elegir la  modalidad  de funcionamiento de la centralita y la tipología de contacto para los 
dispositivos de control en entrada. 
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• DIP1=OFF - DIP 2 = OFF:  IMPOSTACIÓN LÓGICA DE FUNCIONAMIENTO A TIEMPO 

• DIP1=ON - DIP 2 = OFF IMPOSTACIÓN LÓGICA DE FUNCIONAMIENTO CON 

DISPOSITIVO DI DETECCIÓN DE TIPO N.A. 

• DIP1=ON - DIP 2 = ON:  IMPOSTACIÓN LÓGICA DE FUNCIONAMIENTO CON 

DISPOSITIVO DI DETECCIÓN DE TIPO N.C. 

LÓGICA DE FUNCIONAMIENTO A TIEMPO 
Para programar la lógica de funcionamiento a tiempo, es necesario que: 
 

• Dip 1 sea en posición OFF. 
• Dip 2 = OFF. 
• El trimmer T1 sea regulado para fijar el tiempo en el que se quiere que los dos 

semáforos sean ambos rojos (desde 5 hasta 120 segundos). 
• El trimmer T2 sea regulado para fijar el tiempo en el que uno de los dos semáforos 

quede verde  ( desde 5 hasta 120 segundos). 
• El trimmer T3 resulte indiferente. 

 
El ciclo de funcionamiento a tiempo prevee las sigiuentes fases: 
 

8. Al poner en marcha la centralita electrónica, los dos semáforos resultan ambos rojos 
durante el tiempo programado por el trimmer T1(tiempo T1). 

9. Transcurrido el tiempo T1, el semáforo conectado a los bornes “1” se convierte en 
verde mientras el conectado a los bornes “2” queda rojo. 

10. Los semáforos quedan en esta condición durante el tiempo programado por el 
trimmer T2 (tiempo T2). 

11. Transcurrido el tiempo T2, los semáforos vuelven ambos rojos por un tiempo T1 para 
permitir a los últimos entrados liberar el pasaje. 

12. Transcurrido el tiempo T1, el semáforo conectado a los bornes “1” queda rojo, 
mientras el conectado a los bornes ”2” se convierte en verde. 

13. Transcurrido el tiempo T2, los semáforos vuelven ambos rojos durante el tiempo 
T1para permitir a los últimos entrados liberar el pasaje. 

14. El ciclo vulve a empezar desde el punto 2 y se repite un sinfín. 
 
 
 
LÓGICA DE FUNCIONAMIENTO CON DISPOSITIVOS DE DETECCIÓN 
 
Para programar la lógica de funcionamiento con dispositivos de detección es necesario 
que: 
 

• El Dip 1 sea en posición ON. 
• El Dip 2 sea en posicióne OFF, para contactos NA. 
• El Dip 2 sea en posición ON , para contactos NC. 
• El trimmer T1 sea regulado para fijar el tiempo en el que se quiere los dos semáforos 

sean ambos rojos (desde 5 hasta 120 segundos). 
• El trimmer T2 sea regulado para fijar el tiempo en el que uno de los dos semáforos 

quede verde  (desde 5 hasta 120 segundos). 
• El trimmer T3 sea regulado para fijar el tiempo necesario para desbloquear un 

eventual reset continuo del tiempo T2, debido a un repetido pasaje por parte de 
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uno de los dos semáforos, y así satisfacer la demanda de acceso procedentes por la 
parte opuesta (desde 5 hasta 120 segundos). 

 
 
El ciclo de funcionamiento con dispositivos de detección prevee las sigiuentes 
fases: 
 

11. Al poner en marcha la centralita electrónica, los semáforos están vinculados a la luz 
roja durante el tiempo programado por el trimmer T1 (tiempo T1). 

12. Transcurrido el tiempo T1, el primer detector que debe ser excitado( por ejemplo una 
fotocélula) se convierte en verde con respecto al semáforo asociado durante un 
tiempo programado por el trimmer T2 (tiempo T2), mientras otro semáforo queda 
rojo. 

13. El tiempo de verde T2 se reajusta cada vez que el detector se excita, hasta cuando 
el detector opuesto sea libre; en caso contrario el ciclo pasa al punto 7. 

14. Si el detector ya no se excita, al vencer el tiempo T2, los semáforos vuelven a ser 
ambos rojos. 

15. Los semáforos quedan vinculados al rojo durante el tiempo T1. Si en esta fase llega 
un mando de activación en las entradas, esto se memoriza y se toma en 
consideración al vencer el tiempo T1. 

16. Vencido el tiempo T1 el ciclo vuelve a empezar desde el punto 2. 
17. Si se excita también el detector opuesto, empieza la cuenta del tiempo impuesto 

por el timer T3 (tiempo T3). 
18. Al vencer del tempo T3 se bloquea el reset continuo del tiempo T2 (debido a 

repetido pasaje por una de las dos partes). 
19. Al vencer del tiempo T2 ambos los semáforos se vinculan al rojo durante el tiempo T1. 
20.  Al vencer del tiempo T1 se satisface la petición de verde hecha por otro semáforo y 

el ciclo vuelve a empezar desde el punto 3. 
 
NOTAS 
 

• la alimentación de los contactos limpios mandados por los relè, depende del tipo de 
semáforo utilizado: para los semáforos con lámpara se necesitarà de un cuadro 
eléctrico que abastezca una tensión de 230V ac, mientras para los a LED se 
necesitará de una tensione de 24V ac-dc.  

• Las salidas de la centralita electrónica de control por el rojo están conectadas sobre 
el contacto N.C. del relè, por eso, en caso de avería de la ficha, los semáforos 
siempre quedarán encendidos en rojo. 

• Las entradas de los dispositivos de detección ven sólo las variaciones de estrado del 
detector, por eso, en caso de que este se estropeara, siempre dando el estado de 
ocupado ( por ejemplo una fotocélula cegada por el sol), se ignora la entrada, 
siempre dando en la salida a esto asociada, el estato de rojo. 

• La ficha electrónica no necesita de alguna manutención particular. Sin embargo, 
verificar periódicamente, por lo menos dos veces cada año, el regular 
funcionamiento de los semáforos según lo que se ha programado en la ficha. 

• Los Dip deben ser programados cuando la ficha no está alimentada. 
• Con el objetivo de proteger los relè por eventuales cortocircuitos, utilizar fusibiles de 

tipo rápido (F1 y F2) de adecuada capacidad (max 2A) sobre los comunes de los 
dos semáforos. 

•  Se recomienda inseritar un interruptor diferencial magnetotérmico antes de 
conectar la alimentación a la centralita. 
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